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No. 3374. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND SPAIN RELATING TO SURPLUSAGRI-
CULTURAL COMMODITIES. MADRID, 20 APRIL 1955

I

The SpanishMinisterfor Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

{SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE ASUNTOS EXTERIORES

Ntlm. 292

Madrid, 20 de abril de 1955
Excm°.Señor:

Muy Señormb:

Reconociendoque es deseableIa expansiondel comercio agricola entre
ambospaisesy entreellosy otrasNacionesamigasde unamaneraqueno des-
place los mercadosusualesde los EstadosUnidos para los productosagricolas
ni perturbeindebidamentelos preciosmundialesde dichosproductos;

considerandoque la compraen pesetasdeexcedentesagricolasproducidos
en los EstadosUnidos ayudaráa alcanzardichaexpansiOn;

considerandoque las pesetasproducidaspor dichascomprasse utilizarán
de modo beneficiosoparaambospaises;

deseandoexponerlas basesqueregulanlas ventasde excedentesagricolas
por ci Gobiernodelos EstadosUnidosde America,deconformidadcon la Ley
de Asistenciay Desarrollodel ComercioAgricola de 1954, asi como las medidas
queambosGobiernosadoptaránindividual y colectivamentepara llevar a cabo
la expansiOndel comerciode dichosproductos;

Tengo la honra de manifestarque el Gobierno espaftoiestáconformeen
concertarun Acuerdoa losefectosexpresadosy aceptaenconsecuenciael texto
anejo < Acuerdo sobreproductosagricolasexcedentesentre EstadosUnidos y
España>, que deberá considerarse,juntamente con la presenteNota, como
constitutivo de un Acuerdo entrelos dos Gobiernos.

Aprovechoesta oportunidad,señorEmbajador,para expresara V. E. las
seguridadesde mi alta consideración.

Alberto MARTIN ARTAJO

Excmo. señorJohnDavis Lodge
Embajadorde los EstadosUnidosde America

1 Came into force on 20 April 1955 by the exchangeof thesaidnotes.
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Desiring to set forth the baseswhich govern the salesof agriculturalsur-
plusesby the Governmentof the United Statesof America, pursuantto the
Agricultural TradeDevelopmentandAssistanceAct of 1954,andthemeasures
which the two Governmentswill takeindividually andcollectively in achieving
the expansionof tradein thesecommodities;

I have the honor to state that the Spanish Governmentis preparedto
conclude an agreementfor the purposesset forth and consequentlyaccepts
the annexedtext, “ SurplusAgricultural CommoditiesAgreementbetweenthe
United Statesand Spain >, which, togetherwith this note, shall be considered
as constitutingan agreementbetweenour two Governments.

I avail myself of this opportunity, Mr. Ambassador,to expressto Your
Excellency the assurancesof my high consideration.

Alberto MARTIN ARTAJO
His ExcellencyJohnDavis Lodge
Ambassadorof the United Statesof America

II

TheAmericanAmbassadorto the SpanishMinisterfor Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY, MADRID

No. 407
April 20, 1955

Excellency:

I have the honor to acknowledgereceipt of your Excellency’s Note of
April 20, 1955 expressingconformity of the Spanish Governmentwith the
provisionsof the attached“ SurplusAgricultural CommoditiesAgreementbe-
tweenthe United Statesof Americaandthe Governmentof Spain“.

I am pleasedto inform your Excellencythat the Governmentof the United
Statesof Americaagreesthat the attached“ SurplusAgricultural Commodities
Agreement Between the United Statesof America and the Governmentof
Spain“togetherwith your Excellency’sNote of April 20, 1955 with attachment,
andthis Note of mine, shallbe consideredasconstitutingan Agreementbetween
our two Governmentswhich will enterinto force asof April 20, 1955.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highest consideration.

JohnDavis LODGE

His ExcellencyAlberto Martin Artajo,
Minister for ForeignAffairs
Madrid

No. 3374
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SURPLUSAGRICULTURAL COMMODITIES AGREEMENT

BETWEEN THE UNITED STATESOFAMERICA AND SPAIN

The Governmentof the United Statesof America and the Governmentof Spain:

Recognizingthedesirabilityof expandingtradein agriculturalcommoditiesbetween
their two countries andwithotherfriendly nationsin amannerwhich would notdisplace
usualmarketingsof the United Statesin thesecommoditiesor unduly disrupt world
pricesof agricultural commodities;

Consideringthat thepurchasesof surplusagriculturalcommoditiesproducedin the
United Statesfor Spanishpesetaswill assistin achievingsuch an expansionof trade;

Consideringthat the pesetasaccruing from such purchaseswill be utilized in a
mannerbeneficial to both countries;

Desiringto set forth the understandingswhich governthe salesof surplusagricul-
tural commoditiesby the Governmentof the United Statesof Americapursuantto the
Agricultural Trade Developmentand AssistanceAct of 1954,and the measureswhich
the two Governmentswill takeindividually andcollectively in furtheringthe expansion
of tradein suchcommodities;

Have agreedas follows:

Article I

SALE FOR PESETAS

1. Subjectto the negotiationandexecutionof supplementalcommodityagreements
referredto in paragraph2 of this Article, theGovernmentof theUnitedStatesof America
undertakesto finance the sale for Spanishpesetasof certain agriculturalcommodities
determinedto besurpluspursuantto theAgriculturalTradeDevelopmentandAssistance
Act of 1954to purchasersauthorizedby the Governmentof Spain.

2. The two Governmentswill concludesupplementalagreementswhich, together
with the terms of this Agreement,shall apply to the sale of commodities,and the uses
of the currencyaccruingfrom suchsales. The supplementalagreementsshall include
provisionsrelating to the saleanddeliveryof commodities,thetimeandcircumstancesof
depositof suchcurrency,andotherrelevantmatters. Theprovisionsof suchsupplemen-
tal agreementswill be incorporatedin procurementauthorizationsissuedby theGovern-
mentof the UnitedStatesandsubjectto acceptanceby theGovernmentof Spain. Certain
commoditieswith respectto which agreementhasbeenreachedbetweenthetwo govern-
mentsarelisted in the attachedAnnexA.1

Article Ii

Usus OF LOCAL CURRENCY

1. The two Governmentsagreethat the pesctasaccruingto the Governmentof the
UnitedStatesof Americaasa consequenceof salesmadepursuantto this agreementwill
be usedby the Governmentof the United Statesof America for the following purposes
in the amountsshown:
(a) To help meet United Statesexpensesin Spainincluding: the developmentof new

markets for United Statesagricultural commodities;the financing of international
t
See p. 125 of this volume.
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educationalexchangeactivities,and the paymentof otherUnited Statesobligations,

the pesetaequivalentof $9.5 million.

(b) To purchaseorcontractto purchasestrategicandcritical materialsfora supplemental
United Statesstockpile,the pesetaequivalentof $1.0 million.

(c) For loans to promote inultilaterai trade and economic development,the peseta
equivalentof $10.5million. Thetermsandconditionsof suchloanswill be set forth
in a supplementalloan agreementto be negotiatedbetweenthe two governments.

Article III

DEPOSIT OF LOCAL CURRENCY AND RATE OF EXCHANGE

1. The amountof pesetasto bedepositedto the accountof the United Statesshall
be the dollar salesvalueof the commoditiesreimbursedor financedby theGovernment
of the UnitedStatesconvertedinto pesetasat thefree market rateon the datesof dollar
disbursementsby the United States. Suchdollar salesvalueshall includeoceanfreight
andhandlingreimbursedor financedby theGovernmentof theUnitedStates,exceptthat
it shallnot includeanyextracostof oceanfreight resultingfrom a UnitedStatesrequire-
ment that thecommoditiesbetransportedon United Statesflag vessels.

2. The two Governmentsagree that the following proceduresshall apply with
respectto thepesetasdepositedto theaccountof theUnitedStatesunderthis Agreement:

(a) On thedateof depositof suchpesetasto theaccountof the UnitedStates,they shall,
at thesamerateof exchangeat which they were deposited,be convertedand trans-
ferred to a special dollar denominatedaccount to the credit of the United States
Governmentin the Bankof Spain.

(b) Drawingson suchspecialaccountby the United Statesfor usesspecified in para-
graph1 (a) of Article II of thisAgreementshallbepaidby theBankof Spainin pesetas
at thebuying ratefor dollar exchangeavailableto any party in Spainon the dateof
paymentwhich is mostfavorableto the UnitedStates,and which is not illegal.

(c) Drawingson suchspecialaccountfor usesspecifiedin paragraph1 (b) of Article II
of this Agreementshall be paid by the Bank of Spain in pesetasat a rate no less
favorableto the UnitedStatesthantheeffectiverateof exchangeapplicableto exports
of suchmaterialsagainstdollar exchangeon the dateof payment.

(d) Drawings on such specialaccount for the loan usesspecified in paragraph1 (g)

of Article II of this Agreementshall be accomplishedby transferring from such
specialaccount to the accountof the Governmentof Spain the equivalentof the
pesetasto be loaned.

Article IV

GENERAL UNDERTAKINGS

1. The Governmentof Spainagreesthat it will takeall possiblemeasuresto prevent
the resaleor transshipmentto othercountries,or usefor otherthan domesticpurposes,
(exceptwheresuchresale,transshipmentor useis specifically approvedby the Govern-
ment of the United States)of surplusagriculturalcommoditiespurchasedpursuantto

No. 3374
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the provisionsof the AgriculturalTrade DevelopmentandAssistanceAct of 1954,and
to assurethat its purchaseof suchcommoditiesdoesnotresult in increasedavailability
of thoseor like commoditiesto nationsunfriendly to the United States.

2. The two Governmentsagreethat they will takereasonableprecautionsto assure
that all salesof surplusagricultural commoditiespursuantto the Agricultural Trade
DevelopmentandAssistanceAct of 1954 will not unduly disruptworld pricesof agri-
culturalcommodities,displaceusualniarketingsof theUnitedStatesin thesecommodities,
or materially impair traderelationsamongthecountriesof the freeworld.

• 3. In carryingoutthis agreementthetwo Governmentswill seekto assureconditions
of commercepermittingprivate tradersto function effectively and will usetheir best
endeavorsto developandexpandcontinuousmarketdemandforagriculturalcommodities.

Article V

CONSULTATION

The two Governmentswill, upon the requestof eitherof them, consultregarding
any matterrelating to the applicationof this Agreementor to the operationor arrange-
mentscarriedoutpursuantto this Agreement.

J. L.

ANNEX A

The United StatesGovernmentundertakesto financethe sale to the Government
of Spain of the following commoditiesin the amountsindicated, during the United
Statesfiscal year 1955 underthe terms of Title I of said Act andof this Agreement:

Co,n,nodiiy Value
Millions of Dollars)

Cotton . . 7.75
Cottonseedoil . . 5.00
Tobacco . . 4.50
Corn . . 1.75
OceanTransportation . . . . 2.00

21.00

N°3374
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AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND SPAIN AMENDING THE AGREEMENT
OF 20 APRIL 19552 RELATING TO SURPLUSAGRICUL-
TURAL COMMODITIES, AS AMENDED. SIGNED AT
MADRID, ON 21 JANUARY 1956

[SPANISH TEXT — TEXTS ESPAGNOL~

SURPLUS AGRICULTURAL COMMODITIES

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED
STATES OF AMERICA AND SPAIN

UNDER TITLE I OF THE AGRICULTURAL
TRADE DEVELOPMENT AND ASSIST-

ANCE ACT AGREED TO AT MADRID,

SPAIN, ON APRIL 20, 1955,2 AS

AMENDED ON OCTOBER 20, 1955 IS
HEREBY FURTHER AMENDED

(1) To providefor additional finan-
cing by the Governmentof the United
Stateson or before June 30, 1956 of
$15.0 million worth of soybeanoil
and/orcottonseedoil plus $1.1 million
for certain oceantransportationcosts
to be financed by the United States
and

(2) To provide that the pesetas
accruing to the Government of the
United States as a consequenceof
sales of commoditiesmade pursuant
to this amendmentwill beusedby the
Governmentof the United Statesas
follows

(A) For payment of United States
obligationsin Spainincludingbase

EL ACUERDO SOBRE PRODUCTOS AGRI-

COLAS EXCEDENTES ENTRE LOS ESTA-
DOS UNIDOS DE AMIIRICA Y ESPA~A

BAJO EL TITULO I DE LA LEY DE

ASISTENCIA Y DESARROLLO DEL CO-
MERCIO AGRICOLA, CONCERTADO EN

MADRID, ESPAf~A, EL 20 DE ABRIL

DE 1955, MODIFICADO EL 20 DE

OCTUBRE DE 1955,QUEDA NUEVAMEN-
TE MODIFICADO POR LA PRESENTE:

(1) Para estipular La financiaciOn
adicionalpor partedel Gobiernode los
EstadosUnidoshastael dia 30 de Ju-
nio de 1956, de un importe de 15
millones de dOlaresde aceite de soja
y/o aceite de semilla de algodon más
1.1 millones de dólarespor concepto
de ciertos costesdel transportemarL-
timo financiadospor los EstadosUni-
dos, y

(2) Para estipular que las pesetas
producidasa favor del Gobiernode los
Estados Unidos de America como
consecuenciade las ventas realizadas
de conformidad con la prescnte en-
miendaseanutilizadaspor el Gobierno
de los Estados Unidos de la manera
siguiente:

(a) Parael pagode obligacionesde los
Estados Unidos en España, in-

1 Cameinto force on 21 January 1956, upon signature, in accordancewith the provisions
thereof.

~See p. 118 of this volume.
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construction and other military
expenses40%.

(B) For loans to promotemultilateral
trade and economic development
60%. The terms and conditions
of such loans will be set forth in
a supplementalloan agreementto
be negotiated between the two
governments.

This amendmentshall enter into
force upon signature.

IN WITNESS WHEREOF the respective
representativesduly authorizedfor the
purpose have signed the present
amendment.

DONE at Madrid, Spain, this 21st
day of January1956.

The Ambassadorof the
United Statesof America:

JohnDavis LODGE

The Minister of ForeignAffairs

Alberto MARTIN ARTAJO

cluyendo Ia construccionde bases
y otros gastosmilitares, ci 40 por
ciento.

(b) Paraprestamosdestinadosa favo-
recerel comercio multilateral y el
desarrollo económico, el 60 por
ciento.Los términosy condiciones
de dichos préstamosfigurarán en
un Acuerdo de prestamosuple-
mentarioquesethnegociadoentre
ambosGobiernos.

Esta enmiendaentraráen vigor tan
pronto como hayasido firmada.

EN FE DE LO CUAL, los respectivos
representantesdebidamenteautoriza-
dos para este fin firman la presente
enmienda.

HECHO en Madrid, hoy 21 de Enero
de 1956.

El Ministro de asuntosexteriores

Alberto MARTIN ARTAJO

El Embajadorde los EstadosUnidos
de America:

JohnDavis LODGE
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